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 主席：我宣布裁军谈判会议第 1360 次全体会议开始。随着我们周围的气候

日暖，我希望也相信我们将在此间进行一场理智的辩论。我已与诸位当中相当一

部分同仁围绕关于任命一位特别协调员负责就裁军谈判会议的工作方法征求意见

和接收提案的决定草案进行了长谈。 

 该决定草案已作为文件 CD/WP.589, 以所有正式语文发布，并已分发至各代

表团的信箱。在提交该决定草案供全体会议通过以前，我想请任何希望发言的代

表团发言。我的想法是，围绕该草案稍作讨论，然后就该草案采取行动；再然

后，会有时间开展一些讨论活动。21 国集团主席已向我提出要求，希望讨论今

天上午表达的某些立场。我对他说，对于在今天下午简短讨论上述问题，我完全

没有异议。而且我已提议看看该集团各成员是否可能在今天下午讨论，因为我已

充分意识到，这些日子我们大家的日程都很满。不过，我可以明天上午和 21 国

集团会面，但这得由 21 国集团来决定，所以我请维博沃大使决定。 

 现在，我希望讨论决定草案。欢迎发言。我提请诸位尽量全面，尽量简洁。

当然，我们不想让任何人言不尽意，但如果我们围绕这一问题开展的讨论能够简

短，我将不胜感谢。我现在的发言名单上有一个代表团，即美国。请伍德大使发

言。 

 伍德先生(美利坚合众国)：主席先生，允许我首先表示，对于您愿意围绕关

于任命一位特别协调员负责深入探讨裁军谈判会议工作方法的决定草案问题进行

磋商，我国代表团十分感激。我知道，您孜孜不倦地试图解决关切的问题，并找

到可博得共识的语言。您付出的努力应予褒奖。 

 我国代表团认为，就该文本采取行动很重要。或许我可以加一句，该文本在

本机构内应该不难――我再说一遍，不难――达成共识。事实上，该文本的力度低

于我方期望。不过，我方可以接受这份文件，希望其他国家的代表团也能接受这

份文件。若要实现改进裁谈会工作和提高其工作效率之目的，裁谈会需能审视自

己的工作方式。让我们认可这一文本，把工作向前推进。 

 主席：感谢美国代表。现在有伊朗大使要求发言。大使，请发言。 

 纳齐里先生(伊朗伊斯兰共和国)：主席先生，允许我首先恭喜您承担现任裁

军谈判会议主席之责。我国代表团保证支持您的工作，并祝您在主席任上付出的

努力取得成功。 

 我方感谢您围绕关于为使裁谈会改进会议工作和提高其工作效率而任命一位

特别协调员的决定草案开展讨论。特别要说的是，我方就缅甸韦大使就同一问题

开展的透明和包容的讨论，向其表达我方诚挚的感谢和赞赏。 

 主席先生，我不得不告诉您，我方依然认为，较之裁谈会的首要工作重点，

即履行其重新开展实质性工作和出台一项平衡而全面的工作方案这些特殊责任，

该问题是个次要问题。到目前为止，为了对裁谈会某些同仁的立场表示尊重，我

方建设性地参与，以推动达成一项健全的决定――若能就此达成一致的话。尽管

我们就此付出了诸多诚挚的努力，但我不得不承认，看来我们远远未能达成一项
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健全的决定。我方认为，该草案还有待商定，尚需进一步磋商。我方认为，该决

定草案内含的某些新内容需经裁谈会彻底审议。需要作出某些调整，以使该草案

与裁谈会此前的工作方法相关决定一致――删除标题以及第 1 段中的提法，使之

与 2001 年和 2002 年的文本相似。 

 在特别协调员的汇报问题上，表述有必要还原成此前决定中的相同措辞：

“裁谈会请特别协调员在 2015 年届会闭会以前向其汇报。”上述改动系根据裁

谈会的既定程序提出的，源自文件 CD/1667 和 CD/1646 的相关表述。这一点已

经说明了。主席先生，对于围绕这一非常重要之问题开展过的讨论，您完全清

楚。不过，我方不希望因我方提出的调整意见而导致延迟就此达成任何一致意

见。我希望，说清楚这一点后，我们能像已向裁谈会提议的那样，作出上述调

整，并就草案作出明智的决定。 

 最后但并非最不重要的是，我方再次强调，裁谈会出现僵局的原因不是其工

作方法不发挥作用，而是由于旨在拟出工作方案的基本政治途径分崩离析。正因

如此，我方认为，应继续竭尽全力争取拟出一个能使裁谈会尽早启动工作的工作

方案。 

 主席先生：感谢伊朗大使。名单上没有其他发言要求。 

 大使，我认真聆听了您有关推迟的观点。我们考虑过这一点，与不同的同仁

们讨论过这种可能性。问题在于，我们需要现在作出决定，因为施密德先生感觉

所剩时间不多了――这是我最近跟他谈话时得知的。若想能够诚心诚意地开展工

作，施密德先生需要有能诚心诚意开展工作的时间。有鉴于此，很遗憾，讨论不

能再推迟了。所以，我谨此提交文件 CD/WP.589 供裁军谈判会议通过。有任何

人反对吗？ 

 我看到伊朗大使。 

 纳齐里先生(伊朗伊斯兰共和国)：主席先生，在已表明立场后，我方认为仓

促作出决定不利于裁谈会启动工作。因此，我方无法赞同该决定。我希望记录能

同时注明：我方作好准备――若对文本作出某些调整以使之与 2001 年和 2002 年

的文本一致的话，伊朗可以支持该文本。 

 主席先生：这意味着决定未能通过。我注意到有反对意见。请阿尔及利亚代

表发言。 

 哈利夫先生(阿尔及利亚)(以法语发言)：这是阿尔及利亚代表团首次在您主

席任内发言，因此，我谨向您表示祝贺，主席先生，也向您保证，我方将全力支

持您的工作。 

 阿尔及利亚一向完全支持有望使裁谈会得以重新启动工作的所有倡议。今年

年初曾提交了有关工作方案及其他议题的若干决定草案，但遗憾的是，未能通

过。我方认为，若能进行更广泛的磋商，上述草案本可更臻于成熟，从而增大获

得通过的可能性。 



CD/PV.1360 

4 GE.16-08408 

 今天，我们似乎在重蹈覆辙。我们有一项关于工作方法的决定草案，内含任

命一位工作方法问题特别协调员的内容。我们完全明白，在任命特别协调员问题

上时间紧迫――感谢瑞士大使承担起这项责任，我们也听取了伊朗大使刚刚提出

的提议。 

 主席先生，现在在全会上再花些时间研究提出的那些修改意见，难道不妥

吗？ 其他代表团知道伊朗大使提议的文本系基于裁谈会成员已经支持过的表

述，可能未见得反对他修改过的决定草案。 

 我只想要求：我们再多给这份提案一些机会；我们努力充分完善这份提案。

阿尔及利亚代表团支持该项倡议。 

 主席：还有其他人要求发言吗？好像没有。 

 我明白您的观点，但是我们已经推迟两次了。再说一遍，正如我前面说过的

那样，施密德大使跟我说得很清楚，他需要着手开始，需要有授权。施密德大使

毛遂自荐，令人非常感激。经过几轮讨论之后，很明显，该项倡议未能获得足够

的支持，所以我认为我们不得不结束此间的辩论。 

 我感谢诸位所有的意见建议，感谢诸位所做的工作。我就是这么想的。现

在，我请诸位就其他问题简短发言，如果有谁希望对决定未能通过作出反应的

话。 

 如果没有，那么我们将在此结束本次会议。我感谢诸位拨冗出席。下次全会

再见。下次全会将于 2015 年 8 月 4 日举行。期待着届时与诸位再见。 

下午 3 时 20 分散会。 

 


